The declaration referred to in Article 17, point (2)(c), of Delegated Regulation (EU) 2026/131
Декларація, зазначена у статті 17, пункті (2)(c) Делегованого регламенту (ЄС) 2026/131/ Az (EU) 2026/131 felhatalmazáson alapuló rendelet 17. cikke 2. pontjának c) alpontjában említett nyilatkozat

DECLARATION/ ДЕКЛАРАЦІЯ/ NYILATKOZAT

I, the undersigned/Я, нижчепідписаний/ Alulírott
________________________________________________________________________…  (9)
[owner of the pet animals detailed in the table below or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the owner (10) / [власник домашніх тварин, зазначених у таблиці нижче, або фізична особа, яка має письмовий дозвіл від власника на здійснення некомерційного переміщення домашніх тварин від імені власника  ( 10 ) ]/ [a következő táblázatban részletesen leírt, kedvtelésből tartott állatok tulajdonosa vagy az a természetes személy, akit a tulajdonos írásban felhatalmazott arra, hogy megbízásából elvégezze a kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú mozgatását (10)]
declare that, during the transit through a third country or territory other than those listed in the Annexes to Commission Implementing Regulation (EU) 2026/636, the following pet animals have had no contact with animals of species susceptible to rabies and remained secure within either a means of transport or within the perimeter of a port or an international airport (2):/заявляю, що під час транзиту через третю країну або територію, крім тих, що перелічені в додатках до Імплементаційного регламенту Комісії (ЄС) 2026/636, такі домашні тварини не контактували з тваринами видів, сприйнятливих до сказу, та залишалися в безпеці в транспортному засобі або в межах периметра порту чи міжнародного аеропорту ( 2 ):/ kijelentem, hogy az (EU) 2026/636 bizottsági végrehajtási rendelet mellékleteiben felsoroltaktól eltérő harmadik országon vagy területen keresztül történő átszállítása során a következő, kedvtelésből tartott állatok nem érintkeztek veszettségre fogékony fajokhoz tartozó állatokkal, és biztonságos környezetben tartózkodtak egy szállítóeszközön, illetve egy kikötő vagy egy repülőtér nemzetközi övezetén belül (2):

Details of the pet animals subject to the non-commercial movement/Відомості про домашніх тварин, що підлягають некомерційному переміщенню/ A nem kereskedelmi célból mozgatott, kedvtelésből tartott állatok adatai

	Transponder alphanumeric code if present / Буквено-цифровий код транспондера, якщо є/ A válaszjeladó alfanumerikus kódja, amennyiben szerepel rajta
	Animal health certificate number/ Номер сертифіката здоров'я тварин/ Az állategészségügyi bizonyítvány száma

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 



Place and date:/ Місце та дата:/ Hely és dátum: … ____________________________________
Signature: / Підпис: / Aláírás: …_____________________________


